
 
УРОК I. 

 
Спряжение.  
Предварительное замечание. Санскритские глаголы имеют десять времен и наклонений, 

а каждое из последних три числа (единственное, двойственное и множественное) для трех 
лиц. Все времена и наклонения имеют и активную (раrаsmaipada), и медиальную 
(Atmanepada) форму с характерными для каждой из них личными окончаниями. Времена и 
наклонения следующие: 

 
1. indicativus (настоящее время), 
2. imperfectum, 
3. imperativus, 
4.      optativus (potentialis),  
5.      perfectum, 

 

6. описательное будущее, 
7. простое будущее, 
8. conditionalis, 
9. precativus (benedictivus), 
10.    аорист. 

 
 
Первые четыре производятся от особой основы настоящего времени, образуемой от 

корней десятью различными способами. Корни по этому делятся на десять классов. 
 

1. Indicativus parasmaipada. К глагольным корням I кл. при образовании основы наст. 
времени перед личными окончаниями присоединяется  а, который в первом лице 
ед., дв. и мн ч. ind. заменяется ā. Напр.  vad говорить: vada и vadā. 

 
 Ед. ч. Дв. ч. Мн. ч. 

1. vad-ā-mi        vad-ā-vaḥ(s)      vad-ā-maḥ(s) 
2. vad-a-si vad-a-thaḥ(s) vad-a-tha 
3. vad-a-ti vad-a-taḥ(s) vad-a-nti 

                                 
2. Правило saṃdhi. Конечные s и r слов, стоящих в конце предложений, всегда 

превращаются в висаргу, : = ḥ,  обыкновенно также и перед k, kh, p, ph и перед 

шипящими [ś, ṣ , s]. 
3. Indicativus praesentis обозначает 
а) настоящее время; 
б) непосредственное будущее; 
в) прошедшее при живом изложении (praes. historicum) 

 
Глаголы I класса: 
 

pat - падать, лететь 
dah - гореть, жечь 
yaj - приносить жертву  

               (кому-Acc., что-In. для кого-D.) 
SaWs - прославлять 
vas - жить, обитать 
rakX - защищать 
jIv - жить 

car - ходить, совершать, пастись 
nam - кланяться (D.), почитать 
pac - варить, готовить 
dhAv - бежать 
tyaj - покидать 
vah - нести, течь, дуть, веять 



 
Другие части речи (наречия, предлоги, союзы, частицы): 

atas - отсюда, поэтому 

atra - здесь, сюда 

adhunā - теперь, сейчас 

adya - сегодня 

itas - отсюда, поэтому 

iti - так, конец прямой речи 

ittham -  так 

iha - здесь 

eva - именно, только 

evam - так 

katham - как? 

kadā - когда? 

kutas -  откуда? почему? 

kutra - где? куда? 

kva - где? куда? 

ca - и  

tatas - оттуда, потому, потом 

tathā - так  

tatra - там, туда 

tadā - тогда 

tu, kiṃtu - но, же 

punar - снова, опять  

yatas - откуда, почему 

yathā - как 

yatra - где, куда 

yadā - когда, если 

sadā -  всегда 

sarvatra - повсюду, везде 

he -  о! 

A* jIvam>, sda pcw>, AÇ r]it, Axuna r]aim, yda xavw tda ptw,  

Kv yjit, tÇ crw>, kut> z<sit, Tyjaim kwm!, pun> ptav>, dhis,  

@v< vdiNt, tÇ vsav>, svRÇ jIviNt. 
 

Сегодня (1) (они) покидают (2). Теперь (1) (вы) идете (2). (Я) всегда (1) 
защищаю (2). (Мы оба) снова (2) кланяемся (1).  Куда (1) (ты) бежишь (2)? (Они 
оба) варят. (Вы) покидаете. (Он) горит. Теперь (1) (мы) живем (2). (Вы оба) 
славите. Почему (2) (вы) кланяетесь (1)? Там (1) (они) летят (2). Где (1) (вы) 
живете (2)?  

 


